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LE FESTIVAL
Le Festival International des Arts de la Mode à Hyères (FIAMH), dirigé par Jean-Pierre

Blanc depuis sa création il y a 19 ans, rassemble et fait découvrir chaque année une dizaine

de créateurs de mode et autant de photographes, sous le parrainage d'un jury représen-

tatif des filières mode et photographie. 

Observatoire de tendances et plate-forme de lancement internationale, dédiée aux jeunes

talents, Hyères a présenté plus de 280 premières collections de jeunes créateurs venus

du monde entier et exposé les travaux de plus de 60 photographes. À chaque édition, le

festival présente à la Villa Noailles, édifice de style cubiste construit dans les années vingt

par Robert Mallet-Stevens, plusieurs expositions explorant la perméabilité entre art,

photographie, mode et design.

D’année en année, le festival attire un public toujours plus nombreux, rassemblant

créateurs, industriels, directeurs de bureaux de style, agents, bureaux d'achat, fédérations,

bureaux de diffusion, boutiques multi-marques, grands magasins. Autant de relais qui

garantissent, aux créateurs débutants comme aux photographes, une vraie chance pro-

fessionnelle, leur fournissant un appui matériel, logistique et médiatique. 

LE CONCOURS MODE
Au cours des trois jours de festival, les jeunes créateurs présentent individuellement leur

première collection dans le cadre d’une « journée de rencontres » avec les membres du

jury, puis sous la forme d’un défilé ouvert aux professionnels et au public, événements

dont la coordination et la direction artistique sont assurés par Maïda Gregori-Boina.

Du concours mode sont issus des talents aujourd’hui confirmés, parmi lesquels on retiendra

les noms de Viktor & Rolf, Gaspard Yurkievich, Anke Loh, Alexandre Matthieu, Xuly Bët,

Felipe Oliveira Baptista, Thierry Rondenet et Hervé Yvrenogeau (Own), Xavier Delcour, Cyd

Jouny, Marc Le Bihan, Karine Arabian, Sébastien Meunier, Crstof Beaufays, Christian

Wijnants, Rivière de Sade, Sandrina Fasoli, Laurent Edmond, Ute Ploier, Hamid Ed-Dakhissi,

Henrik Vibskov...

L’atout majeur du Festival de Hyères réside dans l’intérêt que lui témoignent, sous la forme

d’un partenariat engagé, les professionnels qui composent le jury, parrainent la manifesta-

tion et proposent les prix. Depuis la création du Festival, ont pris part au jury mode, plus

d’une soixantaine de créateurs dont John Galliano, Jean-Charles de Castelbajac, Jean

Colonna, Martin Margiela, Martine Sitbon, Ann Demeulemeester, APC, Mariot Chanet,

Helmut Lang, Gilles Dufour, Véronique Leroy, Michel Perry, Alexander Van Slobbe, Philip

Treacy, Hussein Chalayan, Gaspard Yurkievich, Bernhard Willhelm, Bless, Christophe

Lemaire, Karl Lagerfeld, Lutz, José Lévy, Jean Paul Gaultier, Pierre Hardy, A. F. Vande-

vorst et bien d’autres.
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LE CONCOURS PHOTO
Pour la huitième année consécutive, le Festival de Hyères a également ouvert ses portes à

la jeune photographie. Le principe est simple : jouer auprès des jeunes photographes de

mode le même rôle d'éclaireur que celui tenu depuis 20 ans auprès des jeunes créateurs,

mettre en contact les créatifs et l'édition, amorcer les carrières, initier les collaborations. Le

festival de Hyères constitue pour ces jeunes photographes une plate-forme de lancement

internationale, aussi bien sur le plan artistique, éditorial que commercial, rassemblant

autant de regards singuliers dont la photographie de mode se nourrit et se régénère. 

Directeurs artistiques, galeristes, directeurs d'institutions artistiques, photographes et

différents intervenants de l'image rencontrent une dizaine de jeunes photographes de

nationalités diverses et découvrent leurs productions les plus récentes. 

Au cours des années précédentes, sont passés par là : Camille Vivier, Olivier Amsellem,

Anoushka Bloomers et Niels Schumm, Sølve Sundsbø, Martine Stig, Morgane LeGall, Daniel

Stier, Vava Ribeiro, Martha Camarillo, Erwan Frotin, Charles Fréger, Joël Tettamanti,

Mathieu Bernard-Reymond, Loan Nguyen et Timur Çelikdag…

Ont pris part au festival en tant que jury pour la section photographie : Régis Durand

(CNP), Rankin (Dazed and Confused), Christian Caujolle (Agence Vu), Emmanuel Perrotin

(galerie Emmanuel Perrotin), Peter Saville (directeur artistique), M\M (directeurs artis-

tiques), Glenn O'Brien (écrivain), Paul Wombell (Photographers Gallery, Londres), Luca

Stoppini (Vogue Italie), Jeremy Millar (Brighton Photo Biennial), Marie-Claude Beaud

(Mudam, Luxembourg), Alex Wiederin (Another Magazine) et bien d'autres.

LES EXPOSITIONS
Au-delà des expositions consacrées aux stylistes et photographes sélectionnés dans le

cadre du concours, le commissariat assuré par Michel Mallard, s'attache également à

mêler jeunes talents et artistes confirmés. Ainsi, chaque édition est-elle l'occasion de

passer commande auprès de deux jeunes photographes, sélectionnés au cours des

années précédentes : l'un portant son regard sur les créations des stylistes en compéti-

tion, l'autre sur la ville de Hyères.

Dans le premier exercice se sont illustrés notamment Jeff Riedel, Cédric Buchet ou encore

Erwan Frotin... quand Éric Nehr, Maurice Scheltens, Stefan Ruiz ou Charles Fréger dres-

saient le portrait de la ville, ses paysages et ses habitants.

Les travaux d'artistes établis, qui font figure de référence dans les milieux de l'image,

mais qui demeurent des découvertes pour le public, trouvent aussi leur place au sein de

la programmation. Ont ainsi exposé à Hyères Javier Vallhonrat, Guido Mocafico, Jean-

Philippe Delhomme, Sølve Sundsbø ou Kyoichi Tsuzuki et ses Happy Victims, une série

sur les fanatiques de mode nippons. 

˘



De même, le commissariat s’attache à refléter les incursions nombreuses de la mode

dans le champ de la musique, la vidéo ou le design. On se souviendra des tandems formés

par Jean-Baptiste Mondino et Martine Sitbon, Jean Colonna et Jeff Burton, ou encore

Marcus Tomlinson et Hussein Chalayan. Furent également exposées, à l'initiative de

Jean-Pierre Blanc, les collaborations entre Gaspard Yurkievich et Dani Siciliano ou

encore la mise en scène des chausseurs français par Ronan et Erwan Bouroullec. 

Ces expositions se font souvent itinérantes. Ainsi Happy Victims de Kyoichi Tsuzuki,

s'est vue accueillie, après le FIAMH 2002, au Centre National de la Photographie pour

son 20e anniversaire puis à la Photographers' Gallery à Londres, l'automne dernier,

suivront également l ’Espace Malraux de Chambéry et le Musée d’Art moderne

Grand-Duc Jean, Luxembourg (co-producteur de l’exposition). De même l'exposition

de Sølve Sundsbø, après Vienne (Autriche) s'acheminera vers Singapour...

À noter, cette année : le lancement d’une commande photographique sur la commu-

nauté d’agglomération Toulon Provence Méditerranée, opération qui sera renouvelée

pour une durée de cinq ans. Par ailleurs, les photographies de Loan Nguyen (commande

sur les créations des stylistes sélectionnés) seront également présentes dans les dix

villes (hormis Hyères) que compte la communauté d’agglomération, ce par le biais d’une

campagne d’affichage.

De même, le commissariat s’attache à refléter les incursions nombreuses de la mode

dans le champ de la musique, la vidéo ou le design. On se souviendra des tandems formés

par Jean-Baptiste Mondino et Martine Sitbon, Jean Colonna et Jeff Burton, ou encore

Marcus Tomlinson et Hussein Chalayan. Furent également exposées, à l'initiative de

Jean-Pierre Blanc, les collaborations entre Gaspard Yurkievich et Dani Siciliano ou

encore la mise en scène des chausseurs français par Ronan et Erwan Bouroullec. 

Ces expositions se font souvent itinérantes. Ainsi Happy Victims de Kyoichi Tsuzuki,

s'est vue accueillie, après le FIAMH 2002, au Centre National de la Photographie pour

son 20e anniversaire puis à la Photographers' Gallery à Londres, l'automne dernier,

suivront également l ’Espace Malraux de Chambéry et le Musée d’Art moderne

Grand-Duc Jean, Luxembourg (co-producteur de l’exposition). De même l'exposition

de Sølve Sundsbø, après Vienne (Autriche) s'acheminera vers Singapour...

À noter, cette année : le lancement d’une commande photographique sur la commu-

nauté d’agglomération Toulon Provence Méditerranée, opération qui sera renouvelée

pour une durée de cinq ans. Par ailleurs, les photographies de Loan Nguyen (commande

sur les créations des stylistes sélectionnés) seront également présentes dans les dix

villes (hormis Hyères) que compte la communauté d’agglomération, ce par le biais d’une

campagne d’affichage.
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CONCEPTION & ORGANISATION
Didier Grumbach \ président

Jean-Pierre Blanc \ directeur du festival

Michel Mallard \ directeur artistique & commissaire des expositions

Maïda Gregori-Boina \ directrice artistique des défilés 

Pressing \ conseil & communication

Laurence Sudre \ rencontres internationales du textile et de l’habillement 

PRESSE
PRESSING

99, rue du fg du Temple 

75010 Paris

T \ +33 (0)1 42 01 51 00 - F \ +33 (0)1 42 01 50 99 \ contact@pressingonline.com

Le Festival est organisé par l'association Villa Noailles - FIAMH et financé depuis sa

création, en 1986, par la ville de Hyères, et depuis cette année par la Communauté

d’agglomération Toulon Provence Méditerranée, avec le soutien de la Direction

Régionale des Affaires Culturelles, du Conseil Régional Provence-Alpes-Côte d’Azur et

du Conseil Général du Var.

EN PARTENARIAT AVEC

LVMH – L’OREAL PROFESSIONNEL – 1.2.3 – JANVIER – PUBLIMOD - LE DÉFI - FORTIS BANQUE - QUEST - FATEX -

MOËT & CHANDON - HABITAT - LA REDOUTE - PROFOTO - CASINO DE HYÈRES - LIBÉRATION - COMING UP - BEAUTYBAR
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PHOTOGRAPHES 
SÉLECTIONNÉS
Graziella Antonini \ Suisse-Italie

Ada Bligaard Soby \ Danemark

Erwan Fichou \ France

Russ Flatt \ États-Unis

Raphael Just \ Autriche

Eva Lauterlein \ Suisse

Joyce Lee \ États-Unis

Lauris Paulus \ Suisse-France

Guadalupe Ruiz \ Colombie

Luciana Val & Franco Musso \ Argentine

JURY PHOTOGRAPHIE
Alejandro Castellanos \ Centro de la 

Imagen, Mexico 

Charlotte Cotton \ Victoria and Albert

Museum, Londres 

Masoud Golsorkhi \ Tank, Londres 

Erik Kessels \ Kessels Kramer, Amsterdam 

Philippe le Bihan \ Galerie 779, Paris 

Thomas Lenthal \ Numero, Paris 

Michel Mallard \ Directeur artistique, Paris

Loan Nguyen \ Photographe, Montreux 

Jimo Toyin Salako \ Next Level, Londres

Jonathan de Villiers \ Photographe, Londres

STYLISTES 
SÉLECTIONNÉS

Anna Aichinger \ Autriche 

François Alary & Ophélie Klere, Dévastée\France 

Matthew Ames \ États-Unis 

Éric Jandar \ France 

Daniel Ledermann Kiatisak \ Suisse 

Perrine Mees \ Belgique 

Richard René \ France 

Sarah Swash & Toshio Yamanaka, Swash \ 

Angleterre 

Yuji Takahashi \ Japon 

Michael Van Der Meide \ Pays-Bas

JURY MODE
Christophe Charon \ Créateur, France 

Farid Chenoune \ Journaliste, France 

Nathalie Dufour \ Andam, France 

Marc Gysemans \ Gysemans clothing,

Producteur, Belgique 

Michael Michalsky \ Directeur de création,

Adidas, Allemagne 

Yvan Mispelaere \ Créateur, France 

Franco Pene \ Gibo, Producteur, Italie

Martine Sitbon \ Créatrice, France

Franca Sozzani \ Vogue, Italie

Anna Sui \ Créatrice, États-Unis 

Marie-Estelle You \ Acheteuse, 

Le Bon Marché, France 
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PROGRAMME

Vendredi 30 avril 2004
19h00 : cocktail d’inauguration 

du 19e festival et des expositions \ 

villa Noailles (navettes place Clemenceau dès

17h30, parking obligatoire esplanade du château)

21h00 : défilé d'ouverture \ 

chapiteau, place Clemenceau \ centre ville

22h00 : défilé de Sandrina Fasoli, 

lauréate 2003 \ Chapiteau, 

place Clemenceau

00h00 : Fête 

Samedi 1 mai 2004
11h00 : Rencontres Internationales du

Textile et de l’Habillement \ 

villa Noailles (réservées aux professionnels)

11h00-18h00 : ouverture au public \ 

villa Noailles, découvertes des créations

des jeunes stylistes et des jeunes photo-

graphes \ Chambres et Salles voûtées

14h30 et 17h30 : rencontres internatio-

nales du Textile et de l’Habillement \ 

villa Noailles (réservées aux professionnels)

18h30 : vernissage de l'exposition Own \

Tour des Templiers \ Place Massillon

20h30 : défilé des jeunes créateurs \

chapiteau, place Clemenceau \ centre ville

00h00 : Fête La Johnson à Hyères

Dimanche 2 mai
10h00 : Rencontres Internationales du

Textile et de l’Habillement \

villa Noailles (réservées aux professionnels)

10h00-14h00 : découvertes des créations

des jeunes stylistes et des jeunes photo-

graphes \ villa Noailles, chambres et salles

voûtées (navettes place Clemenceau dès 10h00,

parking obligatoire esplanade du château)

11h30 : Rencontres Internationales du

Textile et de l’Habillement \ villa Noailles

(réservées aux professionnels)

15h00 : défilé des jeunes créateurs \

chapiteau, place Clemenceau \ centre ville

16h30 : remise des prix du 19e festival \

chapiteau, place clemenceau \ centre ville

00h00 : Fête Kitsune Midnight à Hyères

Lundi 3 mai
11h00-16h00 : ouverture au public \

villa Noailles 

Journée de rencontres avec les jeunes

stylistes et photographes (à destination du

public et des professionnels)

12h30 : cocktail de clôture du 19e festival \

villa Noailles
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EXPOSITIONS 

À la villa Noailles 
du 30 avril au 6 juin \

10 jeunes Stylistes 

Commande : Henrik Vibskov

(participant Fiamh 2003) 

10 jeunes Photographes 

Commande : Les créations des stylistes

sélectionnés photographiées par 

Loan Nguyen (participante Fiamh 2003) 

Commande : Regard sur la ville de

Hyères par Mathieu Bernard-Reymond

(participant Fiamh 2003) 

Jonathan de Villiers 

Au-delà du vêtement, 

18 moments de mode en vidéo

Jacqueline Hassink 

Women of Importance

Tour des templiers, 
place massillon
Commande : Own, 

Casting for (from) the real life
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THE FESTIVAL
Through parallel fashion and photography competitions, the Festival International des Arts

de la Mode à Hyères (FIAMH), directed by Jean-Pierre Blanc since its creation 19 years ago,

gathers every year under the spotlight ten young fashion designers and ten young photo-

graphers under the patronage of an international jury.

An observatory of trends as well as an international launching pad, the Hyères festival has

showcased, more than 280 first-time collections by new fashion designers from all over the

world and exhibited the works of over 60 young and innovative photographers. On every

edition, the festival presents at the Villa Noailles —the landmark cubist villa built in the

1920’s by Mallet-Stevens— several exhibitions that explore the permeating boundaries

between art, photography and fashion.

The Festival’s public increases year after year, attracting designers, industrialists, trend-

watchers, agents, buyers, textile federations, distributors, boutiques, department stores.

FIAMH’s aim is to offer young talents a genuine professional opportunity by providing

them with material and logistical support, as well as profitable contacts and intensive

media exposure.

THE FASHION COMPETITION
On the three days of the festival, young fashion designers present to the public their first

collection in a series of fashion shows directed by Maïda Gregoiri-Boina. Their proposals

are examined and assesed by an attentive jury of industry professionals. 

Numerous talents revealed by the past 18 editions of the FIAMH’s Fashion Competition have

since become essential names in the world of fashion: Viktor & Rolf, Gaspard Yurkievich, Anke

Loh, Alexandre Matthieu, Xuly Bët, Felipe Oliveira Baptista, Thierry Rondenet et Hervé

Yvrenogeau (Own), Xavier Delcour, Cyd Jouny, Marc Le Bihan, Karine Arabian, Sébastien

Meunier, Crstof Beaufays, Christian Wijnants, Rivière de Sade, Sandrina Fasoli, Laurent

Edmond, Ute Ploier, Hamid Ed-Dakhissi, Henrik Vibskov... to cite only a prominent few.

The Festival’s tight-knit bonds with the fashion industry are one of its major assets:

leading fashion companies sponsor all events and awards, and thus mark their engage-

ment towards young talent. 

Designers that have taken part in the Festival as members or the jury count John Galliano,

Jean-Charles de Castelbajac, Jean Colonna, Martin Margiela, Martine Sitbon, Ann Demeu-

lemeester, APC, Mario-Chanet, Helmut Lang, Gilles Dufour, Véronique Leroy, Michel Perry,

Alexander Van Slobbe, Philip Treacy, Hussein Chalayan, Gaspard Yurkievich, Bernhard

Willhelm, Bless, Christophe Lemaire, Karl Lagerfeld, Lutz, José Lévy, Jean Paul Gaultier,

Pierre Hardy, A. F. Vandevorst, and many more. 
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THE PHOTOGRAPHY COMPETITION
With the same pioneering spirit with which it approaches fashion, the Hyères Festival has,

since 1996, opened its doors to young photography.

FIAMH grants creative young talents a unique opportunity to exhibit their work, confront

points of view with their peers, and, first and foremost, defend their photographic porta-

folios in a one-to-one dialogue with art directors, managers of galleries and art institutions,

established photographers and a wide variety of professionals working with images

(agents, brand representatives, etc.).

The FIAMH’s Photography Competition is aimed to push photographers forward — artisti-

cally, editorially, commercially— and every year it produces a different creative synergy

that nourishes and revitalizes fashion photography. FIAMH has helped to launch many a

carreer and initiated fruitful collaborations.

Camille Vivier, Olivier Amsellem, Anoushka Bloomers and Niels Schumm, Sølve Sundsbø,

Martine Stig, Morgane LeGall, Daniel Stier, Vava Ribeiro, Martha Camarillo, Erwan Frotin,

Charles Fréger, Joël Tettamanti, Mathieu Bernard-Reymond, Loan Nguyen and Timur

Çelikdag have all shown their work at Hyères.

Former members of the photography jury include Régis Durand (Centre National de la

Photographie), Rankin (Dazed and Confused), Christian Caujolle (Agence Vu), Emmanuel

Perrotin (Emmanuel Perrotin gallery), Peter Saville (artistic director), M\M (artistic direc-

tors), Glenn O'Brien (writer), Paul Wombell (The Photographers’ Gallery), Luca Stoppini

(Vogue Italia), Jeremy Millar (Brighton Photo Biennial), Marie-Claude Beaud (Mudam,

Luxembourg), Alex Wiederin (Another Magazine) and more.

THE EXHIBITIONS
In addition to the exhibits devoted to the fashion designers and photographers selected

through the competition, curator Michel Mallard also strives to combine the works of

young talents and established artists. Each edition of the festival provides an opportunity

to commission projects from two young photographers chosen from among the finalists of

previous years: one focusing on the creations of the designers in the competition and the

other on the city of Hyères.

In the past, Jeff Riedel, Cédric Buchet and Erwan Frotin have offered their visions of the

fashion collections, while Éric Nehr, Maurice Scheltens, Stefan Ruiz and Charles Fréger

have created portraits of the town, its landscapes and its inhabitants.

The curatorial program also gives artists who are recognized and respected in the world

of the visual arts a chance to be discovered by a wider public. The FIAMH has thus spot-

lighted the works of Javier Vallhonrat, Guido Mocafico, Jean-Philippe Delhomme, Sølve

Sundsbø and Kyoichi Tsuzuki with his "Happy Victims", a series on Japanese fashion fanatics.

˘
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The festival is organized by FIAMH -Villa Noailles and financed since its inception in 1986

by the City of Hyères and since this year by the Communauté d’agglomération Toulon

Provence Méditerranée, with the aid of the Direction Régionale des Affaires Culturelles, the

A.F.A.A, the Conseil régional Provence Alpes Côte d'Azur and the Conseil général du Var.

IN PARTNERSHIP WITH

LVMH – L’OREAL PROFESSIONNEL – 1.2.3 – JANVIER – PUBLIMOD - LE DÉFI - FORTIS BANQUE - QUEST - FATEX -

MOËT & CHANDON - HABITAT - LA REDOUTE - PROFOTO - CASINO DE HYÈRES - LIBÉRATION - COMING UP - BEAUTYBAR

By the same token, various incursions of fashion into the spheres of music, video and

design find their place in the programming. Festival-goers will remember the intriguing

duos formed by Jean-Baptiste Mondino and Martine Sitbon, Jean Colonna and Jeff Bur-

ton, or Marcus Tomlinson and Hussein Chalayan. Special exhibits mounted on the initiati-

ve of Jean-Pierre Blanc have featured a collaboration between Gaspard Yurkievich and

Dani Siciliano and a visionary interpretation of French shoes by the Bouroullec brothers

Ronan and Erwan.

These exhibits often take to the road after appearing in Hyères. For example, Kyoichi Tsu-

zuki's "Happy Victims" went from the FIAMH 2002 to the Centre National de la Photogra-

phie in Paris for its 20th anniversary, to the Photographers' Gallery in London last fall, and

then to the Espace Malraux Chambéry and the Musée d’Art Moderne Grand-Duc Jean,

Luxembourg (co-producer of the exhibition). Similarly, the show by Sølve Sundsbø has

been seen in Vienna and will soon travel to Singapore.

This year's festival marks the inauguration of a photographic commission by the Toulon-

Provence-Mediterranean region, an operation that will be renewed annually for five years.

The photographs of Loan Nguyen of the fashion creations in the competition will also be

displayed in a poster campaign covering the ten cities (other than Hyères) in the region.

CONCEPTION & ORGANISATION
Didier Grumbach \ president

Jean-Pierre Blanc \ festival’s director

Michel Mallard \ art director & curator

Maïda Gregori-Boina \ show director 

Pressing \ consulting & communication

Laurence Sudre \ international textile and clothing conference 

PRESSE
PRESSING

99, rue du fg du Temple 

75010 Paris

T \ +33 (0)1 42 01 51 00 - F \ +33 (0)1 42 01 50 99

contact@pressingonline.com
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SELECTED 
PHOTOGRAPHERS
Graziella Antonini \ Switzerland-Italy

Ada Bligaard Soby \ Denmark

Erwan Fichou \ France

Russ Flatt \ United States

Raphael Just \ Austria

Eva Lauterlein \ Switzerland

Joyce Lee \ United States

Lauris Paulus \ Switzerland-France

Guadalupe Ruiz \ Colombia

Luciana Val & Franco Musso \ Argentina

PHOTOGRAPHY JURY
Alejandro Castellanos \ Centro de la 

Imagen, Mexico 

Charlotte Cotton \ Victoria and Albert

Museum, London 

Masoud Golsorkhi \ Tank, London 

Erik Kessels \ Kessels Kramer, Amsterdam 

Philippe le Bihan \ Galerie 779, Paris 

Thomas Lenthal \ Numero, Paris 

Michel Mallard \ Art director, Paris

Loan Nguyen \ Photographer, Montreux 

Jimo Toyin Salako \ Next Level, London

Jonathan de Villiers \ Photographer, London

SELECTED 
FASHION DESIGNERS

Anna Aichinger \ Austria 

François Alary & Ophélie Klere, Dévastée \ France 

Matthew Ames \ United States 

Éric Jandar \ France 

Daniel Ledermann Kiatisak \ Switzerland 

Perrine Mees \ Belgium 

Richard Rene \ France 

Sarah Swash & Toshio Yamanaka, Swash \ 

United Kingdom

Yuji Takahashi \ Japan 

Michael Van Der Meide \ The Netherlands

FASHION JURY
Christophe Charon \ Fashion designer, France 

Farid Chenoune \ Journalist, France 

Nathalie Dufour \ Andam, France

Marc Gysemans \ Gysemans clothing,

Producer, Belgium 

Michael Michalsky \ Creative Director, 

Adidas, Germany 

Yvan Mispelaere \ Fashion designer, France 

Franco Pene \ Gibo, Productor, Italy

Martine Sitbon \ Fashion designer, France

Franca Sozzani \ Vogue Italia

Anna Sui \ Fashion designer, United States

Marie-Estelle You \ Buyer, 

Le Bon Marché, France 
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PROGRAM

Friday april 30th 2004
19.00: opening cocktail of the 19th edition

of the Festival and its exhibitions. \ 

villa Noailles (shuttle from place Clemenceau

from 17.30 onwards; parking obligatory at the

castle esplanade)

21.00: Opening fashion show \ 

marquee, place Clemenceau \ Hyères city

centre 

22.00: 2003 Winner-prize fashion show,

Sandrina Fasoli \

marquee, place Clemenceau \ Hyères city

centre

00.00: Party 

Saturday may 1st 2004
11.00: International Encounters on Textile and

Clothing "Fashion and New Technologies" \

villa Noailles (professionals only)

11.00 - 18.00: Villa Noailles is open to the

public; presentation of the works of the

young designers and

photographers \ bedrooms and vaulted

hall at the Villa

14.30 and 17.30: International Encounters

on Textile and Clothing \ 

villa Noailles (professionals only)

18.30: Opening of the Own exhibition \

Tour des Templiers \ Place Massillon

20.30: Young designers fashion show \

marquee, place Clemenceau \ Hyères city

centre

00.00: La Johnson party, Hyères

Sunday may 2nd 2004
10.00: International Encounters on Textile

and Clothing \

villa Noailles (professionals only)

10.00-14.00: presentation of the works of

the young designers and photographers \

bedrooms and vaulted hall at the villa

(shuttle from place Clemenceau from 10.00

onwards; parking obligatory at the castle espla-

nade)

11.30: International Encounters on Textile

and Clothing \ villa Noailles (fashion indus-

try professionals only)

15.00: Young designers fashion show \

marquee, place Clemenceau \ Hyères city

centre

16.30: Nomination of the winners of the

19th Festival \ marquee, 

place Clemenceau \ Hyères city centre

00.00: Kitsune Midnight Party, Hyères

Monday may 3rd 2004 
11.00-16.00: villa Noailles is open to the

public encounters for the professionals

and public audience with the young

designers and photographers and pre-

sentation of their works \

bedrooms and vaulted hall at the villa

12.30: Closing cocktail of the 19th Festival
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EXHIBITIONS 

From 30 april to 6 juin 
at the villa Noailles \

10 young fashion designers 

Commission: Henrik Vibskov

(selected at Fiamh 2003) 

10 photographers 

Commission: The creations of the selected

fashion designers photographed by

Loan Nguyen (selected at Fiamh 2003) 

Commission: Views of Hyères 

by Mathieu Bernard-Reymond

(selected at the Fiamh 2003)

Jonathan de Villiers 

Au-delà du vêtement, 

18 moments de mode en vidéo

Jacqueline Hassink 

Women of Importance

Tour des templiers, 
place massillon
Commission: Own, 

Casting for (from) the real life



Anna Aichinger 

Autriche \ Collection Femme

« The Dandy Warlords »

François Alary & Ophélie Klere

France \ Collection Femme

« Mon suicide a regardé vers toi »

Matthew Ames

États-Unis \ Collection Femme

« When I was a girl »

Éric Jandar

France \ Collection Femme

« In Rock we trust »

Daniel Ledermann Kiatisak

Suisse \ Collection Femme

« Schwarzmalen »

Perrine Mees

Belgique \ Collection Femme

« Walking in the rain »

Richard René

France \ Collection Femme

« Contraintes d’élégance »

Sarah Swash & Toshio Yamanaka

Angleterre \ Collection Femme

« Motorbike Mania»

Yuji Takahashi

Japon\ Collection Femme

« Real life»

Michael van der Meide

Pays-Bas \ Collection Femme

« Just three more miles to go»

STYLISTES SÉLÉCTIONNÉS \ 
SELECTED FASHION DESIGNERS 
2004

Dans un contexte toujours moins favorable au développement des

jeunes marques de mode, il paraît plus que jamais nécessaire de per-

mettre aux créateurs de faire l'expérience du procédé industriel et, in

fine, du marché sans lequel il ne saurait plus être de création. C'est

pourquoi, avec le soutien de ses partenaires, le Festival de Hyères

multiplie cette année les aides concrètes :

Prix 1.2.3 \ Pour la seconde fois, en plus de son apport financier au

Festival, la marque 1.2.3 primera deux créateurs. Pour chacun d'entre

eux, 1.2.3 produira et distribuera une collection. Par ailleurs, chacun

recevra une bourse d'un montant de 15 000 ¤.

Prix Nordstrom - Fatex \ Les magasins Nordstrom attribueront une

aide de 10 000 $ à un créateur primé par le Jury. Fatex coordonnera

la production en France des modèles qui seront par la suite commer-

cialisés dans les magasins Nodstrom aux États-Unis. 

Prix Bendel \ Bendel choisit un créateur dont il produira et distribuera

la collection dans ses magasins à New-York.

Prix Puntoseta \ Le fabriquant de tissus italien proposera à chaque

créateurs participant au Festival de produire gratuitement un tissu de sa

création. Par ailleurs, quatre de ces créateurs seront invités sur le site de

production où ils se verront offrir de créer et utiliser tout type de tissus

(imprimés, unis, jacquard, brodé, etc.).

In a context always less favorable to the developpment of young

fashion brands, it seems more necessary than ever to us to give desi-

gners the opportunity to face the industrial process and, in fine, the

market, without which there could not be creation. That is why, with

the support of its partners, the Hyères Festival multiplies this year its 

practical helps:

1.2.3 Prize \ For the second time, in addition to its financial support to

the Festival, the brand 1.2.3 will grant two designers. For each of them,

1.2.3 will produce and distribute one collection. The two designers will

receive a sum of 15 000 ¤.

Nordstrom - Fatex Prize \ Nordstrom department stores will grant a

designer awarded by the Jury with a sum of 10 000 $. Fatex will

coordinate the production in France of the clothes that will be then

commercialised in Nordstrom department stores in the United States.

Bendel Prize \ Bendel will choose a designer of whom they will produce

the collection and distribute it in their New-York stores.

Puntoseta Prize \ The italian fabric manufacturer will propose to each 

participant of the Festival to produce for free a fabric of his\her crea-

tion. Four of those designers will be invited to the production site

where they will be offered the opportunity to create and use any kind

of fabric (printed, plain, jacquard, embroidered, etc.).

CONCOURS \ 16



17 \ COMPETITION

PHOTOGRAPHES SÉLÉCTIONNÉS
SELECTED PHOTOGRAPHERS 
2004

Graziella Antonini \

Suisse-Italie

Ada Bligaard Soby \

Danemark

Erwan Fichou \

France

Russ Flatt \

États-Unis

Raphael Just \

Autriche

Eva Lauterlein \

Suisse

Joyce Lee \

États-Unis

Lauris Paulus \

Suisse-France

Guadalupe Ruiz \

Colombie

Luciana Val & Franco Musso \

Argentine

De la précieuse nature morte à consonance

lynchienne aux stricts portraits objecti-

vistes, de l’Autriche des shopping malls aux

barrio colombiens, de la réalité brute, à sa

mise en scène et manipulation… Les che-

mins empruntés par les dix photographes

sélectionnés sont nombreux. Nulle commu-

nauté de style ni de pensée n'est à chercher

entre ces images et s'il est à établir quelque

parenté entre elles, c'est sans aucun doute,

celles de l'expérimentation et de la liberté

de création. L'un après l'autre, des univers

en construction se font jour. Et de ces

regards singuliers, se nourrit et se régénère

la photographie de mode.

From studied still lifes with Lynchian over-

tones to rigorous objectivist portraits,

from Austrian shopping malls to Colom-

bian barrios, from unrefined reality to

carefully crafted imagery… The paths

taken by the ten photographers selected

for this year's festival are multiple and

various. There is no convergence to be

discerned among their styles and

approaches — their only esthetic link is a

spirit of experimentation and unbridled

creativity. One after another, entire worlds

are pieced together. And through these

singular viewpoints, fashion photography

is nurtured and regenerated.

PHOTO : ERWAN FICHOU
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En 2003, la photographe exposait dans le

cadre du Festival ses paysages intimistes

issus de la série « Mobiles ». Au fil des

compositions, se distinguait toujours ce

même lien ténu entre l’environnement,

construit ou naturel, et son habitant. Tous

deux surpris à l’écoute de l’autre. Les

points de tangence entre les deux nais-

saient souvent de gestes discrets, réminis-

cences de jeux enfantins. Les tableaux

qu’elle met en scène ici témoignent du

même esprit ludique. Dans une palmeraie,

en bord de mer ou dans une forêt de

cannisses, les créations des stylistes

sélectionnés parcourent le paysage hyè-

rois. Esquissant une ombre chinoise,

mimant une longue-vue ou tissant une

toile d’élastiques, les jeux de main tressent

des liens entre ces images : des composi-

tions joueuses pour des créations souvent

non dénuées d’humour.

PHOTOGRAPHY COMMISSION

In 2003, this photographer exhibited the

intimist landscapes of her "Mobiles" series

at the Hyères festival. All the compositions

examined the relation between the envi-

ronment, man-made or natural, and its

inhabitant, with both made strikingly

aware of the other. The tangent points

between the two are often born out of

understated gestures, reminiscences of

childhood games. The tableaux that she

offers us this year are infused with the

same impish spirit. In a palm grove, at the

seaside or in a forest of reeds, the crea-

tions of the selected fashion designers

interact with the landscape around Hyères.

Sketching out a shadow show, miming a

telescope or interlacing a web of rubber

bands, hand-play weaves connections

between the images — playful composi-

tions for creations that are themselves

not without with a touch of humor. 

PHOTO : LOAN NGUYEN

LES CRÉATIONS DES STYLISTES SÉLÉCTIONNÉS 
PAR LOAN NGUYEN

COMMANDE PHOTOGRAPHIQUE
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Henrik Vibskov a participé à l’édition 2003

du Festival International des Arts de la

Mode à Hyères. Cette année, il expose à la

Villa Noailles, avant leur présentation au

Danish Design Museum, ses avions

« habillés », modèles réduits en tenue de

gala ou surpris à leur « réveil ». Leur font

suite dans l’enfilade des pièces de la villa,

d’alléchants chiens de papier ainsi qu’une

foutraque installation de grenouilles

géantes, désormais considérées comme la

signature du créateur danois. Plus qu’un

survol, une plongée dans l’univers fantas-

magorique d’Henrik Vibskov.

Henrik Vibskov participated in the 2003

edition of the International Fashion Arts

Festival. This year he is bringing to the

Villa Noailles, before their installation at

the Danish Design Museum, his "dressed

up" airplanes: scale models resplendent in

evening clothes, or surprised just after

"waking up"… These are followed in the

rooms of the villa by delectable paper

dogs and an eye-popping installation of

giant frogs, which have become Vibskov's

signature. Not just an overview, the show

is a headlong plunge into the phantasma-

goric world of this Danish designer.

PHOTO : HENRIK VIBSKOV 

HENRIK VIBSKOV 
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En Afrique, une jeune femme apprêtée se

promène parmi les habitants d’un village,

s’assoit aux côtés d’une jeune mère et de

son enfant, une domestique littéralement

« à ses pieds » lui lace sa chaussure. À

l’ambiance « missionnaire » cède bientôt

le charme ostentatoire de la bourgeoisie...

Un peu plus loin, dans le confort moderne

d’une cuisine de pays riche, une mère,

ongles vernis et main bijoutée, s’attelle à la

préparation d’un gâteau, en compagnie de

ses enfants. Avec humour, le photographe

anglais démystifie l’image de mode, sans

jamais redouter les grincements de dents.

Et sous son objectif, elle se fait irrévérente.

Malmenant le sacro-saint glamour, il ira

jusqu’à dévoiler les coulisses de l’image

sur papier glacé, et de l’ombre, surgiront

alors : assistants, maquilleurs et coiffeurs.

À l’occasion de cette exposition, les séries

de mode, alternant avec de fausses publi-

cités (pour alcools ou cigarettes), seront

rassemblées dans un magazine au format

monumental, laissé à la disposition du

public et dont les pages, découpées,

tapisseront les murs de la salle.

In Africa a young, carefully dressed

woman walks among the inhabitants of a

village. She sits down next to a young

mother and her child. A servant literally

"at her feet" laces up her shoe. The osten-

tatious charm of the bourgeoisie gives

way to a missionary-like atmosphere… A

little further on, in the modern comfort of

a kitchen in a wealthy country, a mother

with lacquered nails and bejeweled hands

turns her attention to the preparation of a

cake in the company of her children. With

a keen sense of humor, this British photo-

grapher demystifies the image of fashion,

never hesitating to provoke a little gna-

shing of teeth. Seen through his lens,

fashion becomes irreverent. Disregarding

its sacrosanct glamour, he reveals the

"backstage" of the glossy image, and out

of the shadows pour forth the assistants,

the makeup artists, the hairstylists… In this

exhibit, fashion sequences alternate with

imaginary advertisements for spirits and

cigarettes, all assembled in a magazine of

monumental size whose separated pages

line the walls of the room.
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PHOTOGRAPHY COMMISSION

Desolate landscapes and cityscapes, some-

times dotted with a few distant silhouettes…

One year after participating in the photogra-

phy competition, Mathieu Bernard-Reymond

follows in the footsteps of Stefan Ruiz, Éric

Nehr and Charles Fréger, creating a portrait

of the city of Hyères and the surrounding

area. From salt marshes to beaches, from

forest trails to parking lots, deserts of sand,

salt and asphalt are juxtaposed with lush

vegetation, harsh barrenness with mellow

abundance. Sometimes enhancing the

images with digital techniques, the photo-

grapher offers up a vision of environments

stripped of their trivialities, laid bare to expo-

se their essence.

28-year-old Mathieu Bernard-Reymond is

the winner of the CCF Photography Prize

(2003). His works have been seen at the

Tenerife Biennial (2001) and the Printemps

de Septembre festival in Toulouse (2002),

and will soon be shown in Wakayama, Sen-

dai and Nara, Japan. He is a member of the

Piece of Cake association

and is represented in France

by Galerie 779 in Paris.
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Des paysages et architectures esseulés,

parfois traversés de quelques silhouettes

lointaines ; un an après avoir participé au

concours photographie, Mathieu Bernard-

Reymond vient, à la suite de Stefan Ruiz,

Éric Nehr ou Charles Fréger, dresser le por-

trait de la ville et ses abords. Des salins aux

plages, du sentier de forêt au parking ; des

déserts de sable, de sel, de bitume jouxtent

une végétation dense et l’âpreté le dispute

à une douce plénitude. Le photographe

met en scène, parfois par le biais de la

manipulation informatique, des environne-

ments dépouillés de leurs anecdotes, mis à

nu, pour un retour à leur essence.

Mathieu Bernard-Reymond, 28 ans, lauréat

du prix CCF pour la Photographie (2003), a

notamment exposé à la Biennale de Ténérife

(2001), au Printemps de Septembre, Toulouse

(2002) et le sera prochainement à Wakaya-

ma, Sendaï et Nara, Japon. Il est membre de

l’association Piece of Cake et représenté en

France par la galerie 779, Paris. 
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The Shoe Project, Queen Bees and Car

Girls: the main characters of these three

projects are all women. Jacqueline Has-

sink introduces us to Mrs. Joan Rose, dis-

tribution manager for a New York fashion

house, and her collection of 100 pairs of

shoes. Later we infiltrate the offices and

dining rooms of Mrs. Morrison, Mrs. de

Gaspé-Beaubien and Mrs. Sakamoto, who

manage, respectively, an electrical utility

company, a tobacconist's shop and a

supermarket chain. These businesswomen

invite us behind the scenes of their profes-

sional lives, opening the doors to their pri-

vate retreats. And there resides the true

subject of the artist's investigation: the

points of tangency between the private

and public spheres in modern society. The

facts and figures are scrupulously recor-

ded, and behind them emerges the profile

of the individual, who never breaches the

frame of the image. When she appears at

last, it's not the woman we see but her

stereotype. With these power-wielding

women are contrasted the Car Girls:

seductresses presented as selling points

for the luxury automobile industry. Here

JACQUELINE HASSINK 

WOMEN OF IMPORTANCE

The Shoe Project, Queen Bees et Car Girls,

le personnage principal de ces trois pro-

jets est bien la femme. Jacqueline Hassink

nous présente Mrs Joan Rose, directrice

de distribution pour une maison de mode

à New York, et sa collection de 100 paires

de chaussures. Un peu plus loin on

pénètre les bureaux puis les salles à manger

de Mesdames Morrison, de Gaspé-Beau-

bien ou Sakamoto, dirigeantes de compa-

gnies d’électricité, tabac ou de grandes

surfaces. Des femmes d’affaires livrent

leur intimité, et nous ouvrent les portes de

leur espace privé. Et là réside l’objet de l’in-

vestigation menée par l’artiste : relever les

points de tangence entre sphères privée

et publique dans nos sociétés modernes.

Les faits et chiffres sont enregistrés, scru-

puleusement, et derrière eux, se profile

l’individu, sans jamais que celui-ci ne

pénètre le cadre de l’image. Et quand

enfin il le franchit, ce n’est pas la femme

qu’on aperçoit mais son stéréotype. Aux

femmes de pouvoir se confrontent alors les

femmes-objets ou Car Girls : une femme

séductrice qui s’affiche comme un argu-

ment de vente pour automobiles de luxe,
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une enquête menée sur divers terrains

géographiques, couvrant à la fois, les

Etats-Unis, le Japon et l’Europe…

Né en 1966, Jacqueline Hassink, artiste hol-

landaise, travaille à New York. Son travail a

été exposé dans le cadre d’expositions

personnelles (on retiendra celles du

Museum für Gestaltung, Zürich et de la

galerie deux, Tokyo, 2001 ainsi que la Fon-

dation Huis Marseille, Amsterdam, 2003).

Elle a participé également aux expositions

collectives : Work & Culture (1998-1999,

Berlin, Londres, Paris, Barcelone..), Trade

(Winterthur, 2001) ou The Office (The Pho-

tographers’ Gallery, Londres 2003). Parmi

ses monographies, sont parus The Table of

Power, Queen Bees (Menno Van de

Koppel, 1996 et 1999) et  récemment

Mindscapes (Birkhäuser, 2003). L’ar-

tiste est représentée par la galerie plan

deux, Tokyo.

Le festival de Hyères présente ici la premiè-

re exposition personnelle de l’artiste en

France.

again the investigation ranges over a wide

geographic territory, covering the US,

Japan, Europe…

Born in 1966, Dutch artist Jacqueline Has-

sink lives in New York. Her work has been

displayed in solo shows, notably at the

Museum für Gestaltung in Zürich (2001),

the galerie deux, Tokyo (2001) and the

Huis Marseille Foundation in Amsterdam

(2003). She has also participated in group

shows, including Work & Culture (1998-

1999 in Berlin, London, Paris, Barcelona,

etc.), Trade (Winterthur, 2001) or The Offi-

ce (The Photographers’ Gallery, Londres

2003). Her published monographs include

The Table of Power, Queen Bees (Menno

Van de Koppel, 1996 and 1999) and more

recently Mindscapes (Birkhäuser, 2003).

The artist is represented by the plan deux

gallery in Tokyo.

Here is the first solo exhibition of the artist

in France.

Page de gauche : 

Ms. Nan-b de Gaspé Beaubien (Director, Imasco 

and co-President, Société Gasbeau), Montréal, Canada 

Left & Right: 1 October 1997

Color print, Edition of 7 \ 126.5 x 296.5 cm

Imasco was No. 490 on the 1997 Fortune Global 500 list, 

revenue - $ 9.4 billion Industry: Tobacco 

(Consumer Products & Services)

Ci-contre : 
Mazda girl 1

2003 Tokyo Motor Show 
Tokyo, Japan

24 October 2003, 27 October 2003 
Color print, Edition of 7

95 cm. x 79 cm.
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Pour l'édition 2004 du festival, Own, tan-

dem bruxellois, propose une exposition

réalisée en collaboration avec Timur

Çelikdag (lauréat du prix photo, Festival

de Hyères 2003). Le projet Casting for

(from) a real life lie étroitement la photo-

graphie et le son. « Nous avions envie de

réaliser une série de portraits d'habitants

de Hyères qui, le temps d'une photo,

s'approprient une pièce extraite de nos

dernières collections. Mais à la représen-

tation classique du portrait, nous souhai-

tions ajouter quelque chose, associer un

élément sonore à travers lequel chaque

personnage se livrerait. » Own

Une trentaine de portraits seront imprimés

sur des enceintes diffusant les émotions,

les silences, les souvenirs de ce Casting for

(from) a real life. 

This year, the Brussels-based duo Own

has created an exhibit in collaboration

with Timur Çelikdag, winner of the festi-

val's photography prize in 2003. Entitled

"Casting for (from) a real life," the project

merges photography and sound. The

designers explain, "We wanted to create

a series of portraits of the people of

Hyères involving pieces from our recent

collections. But we wanted to add some-

thing else to the traditional concept of the

portrait, combining a sound element

through which each character would be

revealed." 

The result is some 30 portraits printed on

the covers of loudspeakers that play back

the emotions, the silences and the memo-

ries of this "real life casting call". 

OWN
CASTING FOR (FROM) THE REAL LIFE

DR 

˘

˘
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De rétrospective en parution, la dernière

décennie n’en finit pas de constater l’at-

trait de l’art pour la mode. La présente

exposition se propose d’étudier, non l’in-

filtration de la mode dans le champ de

l’art, mais sa réciproque, via le médium

vidéo. Tout comme il convoque le théâtre

ou la performance, le créateur, désireux

de réinventer l’exercice du défilé, investit

la vidéo. Après avoir franchi les portes du

salon feutré et animé le défilé, la vidéo

gagne le devant de la scène, allant parfois

jusqu’à suppléer au « show ». Loin de res-

treindre le médium à son seul usage

documentaire, le créateur, souvent avec la

complicité de l’artiste plasticien (qu’il soit

Stefan Nikolaev, Marcus Tomlinson ou

Yann Toma), sait s’approprier ses poten-

tialités esthétiques ; et voici sa mode

engagée sur d’autres terrains… Mis en

situation, le vêtement nous raconte un

peu plus de son histoire, et par-là même,

celle de son créateur. 

Œuvres de : Gaspard Yurkievich et Stefan Niko-

laev, Bernhard Willhelm, Bless et Nicolas Trem-

bley, Stéphanie Coudert et Augustin Gimel,

Hussein Chalayan et Marcus Tomlinson, Yazbu-

key et Stefan Nikolaev, Gilles Rosier, Dorothée

Perret et Jean-François Lepage, Anke Loh, Isa-

belle Ballu et Yann Toma, A.F. Vandevorst et

Mike Sleeckx, Véronique Branquinho et Ellen

Nolan, Martin Margiela 

Works by: Gaspard Yurkievich and Stefan Niko-

laev, Bernhard Willhelm, Bless and Nicolas

Trembley, Stéphanie Coudert and Augustin

Gimel, Hussein Chalayan and Marcus Tomlinson,

Yazbukey and Stefan Nikolaev, Gilles Rosier,

Dorothée Perret and Jean-François Lepage,

Anke Loh, Isabelle Ballu and Yann Toma, A.F.

Vandevorst and Mike Sleeckx, Véronique Bran-

quinho and Ellen Nolan, Martin Margiela.

Cette exposition est une production de l’asso-

ciation française d’action artistique (AFAA).

Commissariat : Michel Mallard et Raphaëlle

Stopin

This exhibit is a production of the AFAA (Fren-

ch Association for Artistic Action), curated by

Michel Mallard and Raphaëlle Stopin

Through a string of retrospectives and

publications, the last decade was rich in

illustrations of the attraction of art for

fashion. The present exhibit proposes to

investigate, not the infiltration of fashion

into the domain of art, but the opposite,

through the medium of video. Just as they

appropriate elements of theater and perfor-

mance, the designers, seeking to reinvent

the exercise of the fashion show, turn to

video. Having left the closed environment of

the home to become part of the action in

the runway show, video now takes center

stage, sometimes even replacing the show

itself. Far from restricting the medium to

its purely documentary function, the desi-

gners here, often with the collaboration of

an artist (such as Stefan Nikolaev, Marcus

Tomlinson or Yann Toma), have seized upon

its esthetic possibilities, taking their crea-

tions into other dimensions. Placed in new

scenarios, the garments tell us a little more

of their stories, and in the process the

stories of their creators. 

AU-DELÀ DU VÊTEMENT, 18 MOMENTS DE MODE EN VIDÉO

IMAGE : MARCUS TOMLINSON, 

ECHO FORM, HUSSEIN CHALAYAN, 1999
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RENCONTRES INTERNATIONALES 
DU TEXTILE ET DE L’HABILLEMENT 
19e Festival International des Arts de la Mode à Hyères

Organisées par la Fédération française de la couture, du prêt-à-porter des couturiers et

des créateurs de mode, avec la participation de la Camera Nazionale della Moda Italiana,

l'Union Française des Industries de l'Habillement (UFIH), le Conseil National des

Succursalistes de l’Habillement, l’Union des Industries Textiles avec le soutien de DEFI et

la collaboration de l'Institut Français de la Mode

PRÉ- PROGRAMME
Samedi 1er mai 2004
10h45

ACCUEIL ET INTRODUCTION, par M. Didier Grumbach, président de la Fédération

française de la couture et M. Jean-Pierre Blanc, Fondateur et Directeur du FIAMH 

Modérateur : M. Pascal Morand, Directeur Général de l'Institut Français de la Mode

11h00

LA NOTION DE PROTECTION DES MARQUES ET MODÈLES EN FRANCE, EN ITALIE,

AUX U.S.A. ET EN CHINE : INTERNET AU COEUR DU DÉBAT

Présence possible du Ministre de la Culture et de la Communication

Intervenants : Maître Alain Coblence, Avocat au Barreau de New York, Maître Vincent

Fauchoux, Avocat au Barreau de Paris, M. Wang Qing, Président, Association chinoise de

la mode, Mme Françoise Benhamou, Chargée de mission affaires juridiques et propriété

intellectuelle à la Fédération Française de la Couture

14h30

PATRIMOINE, RENOUVELLEMENT DE LA MARQUE ET NOUVELLES TECHNOLOGIES

Animée par M. Laurent Raoul, Professeur associé à l’Institut Français de la Mode,

Consultant, XL Conseil

Intervenants : Mme Florence Muller, Historienne de la Mode, Mme Michèle Zaquin, Directrice

production photo, photothèque, Vogue France, Mme Perrine Stoclet-Houdoux, Présidente,

Thierry Mugler Mode et Patrimoine, Mme Guénolée Milleret, Responsable recherches

stylistiques et archives, Yves Saint Laurent.

17h30

LA CHINE : PERSPECTIVE D’ÉCHANGES ET DE DÉVELOPPEMENTS CROISÉS

Présence possible du Secrétaire d'État aux PME, au Commerce, à l'Artisanat, aux

Professions libérales et à la Consommation

Intervenants : M. Dominique Jacomet, Membre du Directoire, Devanlay\Lacoste, M. Éric

Dupont, Responsable du Bureau de Développement Produits, Décathlon, M. Wang Qing,

Président, Association chinoise de la mode, M. Li Rucheng, Président, Société Youngor, Mme

Béatrice Dautresme, Vice-Présidente en charge du Développement Stratégique, L’Oréal.
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Dimanche 2 mai 2004
10h00

QUEL AVENIR POUR L’ESPACE EUROMEDITERRANNÉE ?

Maroc, Espagne, Italie, Portugal, Turquie …

Présence possible du Ministre délégué au Commerce Extérieur et de M. Adolfo Urso, son

homologue italien.

Intervenants : M. Claude Tétard, Président, Union Française des Industries de

l'Habillement (France), M. Juan Canals, Président de la Fédération de la Maille

(Espagne), M. Umut Oran, Président, Türkish Clothing Manufacturer’s Association

(Turquie), M. Salah-Eddine Mezouar, Président, Association Marocaine des Industries du

Textile et de l'Habillement, Président de CETTAVEX (Maroc), M. Mario Boselli, Président

de la Camera Nazionale della Moda Italiana, M. Thierry Noblot, Délégué Général, Union

des Industries Textiles

11h30

ALLIANCES DES ARTS ET DE L’INDUSTRIE : 

RENCONTRES DE LA MODE ET DE LA MUSIQUE 

Entre Art et Industrie : interactions entre deux secteurs aux problématiques similaires.

Intervenants : M. Patrick Zelnik, Président, Naïve, Mme Béatrice Ardisson, Illustrateur sonore,

M. Gaspard Yurkievich, Créateur de mode, M. Frédéric Sanchez, Illustrateur sonore,

M. Thierry Planelle, Directeur Artistique, Virgin France.
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INTERNATIONAL TEXTILE 
AND CLOTHING CONFERENCE 
19th International Fashion Festival in Hyères 

Organised by the French Federation for Fashion, Ready-to-Wear, Couturiers and Fashion

Designers, with the participation of the National Chamber for Italian Fashion, the French

Union of Clothing Industries (UFIH), the National Council of Clothing Chains, the Union of

Textile Industries with the support of DEFI and the collaboration of the French Fashion

Institute

TEMPORARY PROGRAMME
Saturday 1st may 2004
10.45 a.m.

WELCOME AND INTRODUCTION, by Mr Didier Grumbach, President of the Fédération

française du prêt à porter des couturiers et des créateurs de mode and Mr Jean-

Pierre Blanc, Founder and Head of the FIAMH

Moderator: Mr Pascal Morand, Director General of the French Fashion Institute

11 a.m.

THE NOTION OF PROTECTING TRADEMARKS AND PATTERNS IN FRANCE, ITALY, THE

U.S.A. AND CHINA: THE INTERNET AT THE HEART OF DISCUSSIONS

Possible presence the Minister of Culture and Communication

Speakers: Mr Alain Coblence, New York lawyer, Mr Vincent Fauchoux, Paris lawyer,

Mr Wang Qing, President of the Chinese Fashion Association, Ms Françoise Benhamou,

leader of the legal and intellectual property project at the French Federation for Fashion

2.30 p.m.

LEGACY, RENEWING BRAND IMAGE AND THE NEW TECHNOLOGIES \

Managing legacy data.

Facilitated by Mr Laurent Raoul, Professor, French Fashion Institute, Consultant, XL Conseil 

Speakers: Ms Florence Muller, Fashion Historian, Ms Michèle Zaquin, Photo production-

syndication, Vogue France, Ms Perrine Stoclet-Houdoux, President, Thierry Mugler Mode

et Patrimoine, Ms Guenolee Milleret, design research and archives.

5.30 p.m.

CHINA: PROSPECTS FOR TWO-WAY TRADE AND DEVELOPMENT?

Possible presence of the Secretary of State in Charge of SMEs, Commerce, Handicrafts,

Liberal Professions and Consumption

Speakers: Mr Dominique Jacomet, Member of Board Directors, Devanlay\Lacoste, Mr Éric

Dupont, Head of the product development department, Décathlon, Mr Wang Qing,

President of the Chinese Fashion Association, Mr Li Rucheng, President of Youngor, Ms

Béatrice Dautresme, Vice-President of L’Oréal



29 \ CONFERENCE

Sunday 2nd may 2004
10 a.m.

WHAT FUTURE FOR THE EURO-MEDITERRANEAN AREA?

Morocco, Spain, Italy, Portugal, Turkey, etc.

Possible presence of the Minister for Foreign Trade and Mr Adolfo Urso, his Italian coun-

terpart.

Speakers: Mr Claude Tétard, President of UFIH (France), Mr Juan Canals, President of the

Spanish Knitting Association (Spain), Mr Umut Oran, President of the Turkish Clothing

Manufacturer’s Association (Turkey), Mr Salah-Eddine Mezouar, President of Moroccan

Association of Clothing and Textile Industry, President of CETTAVEX (Morocco), Mr Mario

Boselli, President of the National Chamber for Italian Fashion, Mr Thierry Noblot, General

Director, Textile Industry Association (France)

11.30 a.m.

THE ARTS MEET INDUSTRY: INTERACTION BETWEEN FASHION AND MUSIC 

Art and Industry: the interactions between two sectors with similar problems

Intervenants : Mr Patrick Zelnik, President, Naïve, Ms Béatrice Ardisson, Sound designer,

Mr Gaspard Yurkievich, Fashion Designer, Mr Frédéric Sanchez, Sound designer, Mr Thierry

Planelle, Artistic Director, Virgin France.
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LVMH
For the sixth year in a row, LVMH brings its

support to the Festival International des

Arts de la Mode à Hyères.

LVMH, Moët Hennessy - Louis Vuitton, the

world's leading luxury products group,

perpetuates and transmits know-hows, a

spirit of excellence, an ethic that are

expressed through the creations and

products of its Houses, an exceptional art

de vivre successful all around the world.

LVMH wishes to encourage talent by

supporting young people in the industries

linked to creation and luxury products.

It is in that spirit that, since 1999, LVMH

has been a sponsor of the Hyères Festival.

Year after year, The Hyères Festival has

unearthed new talent in the art of Fashion.

Also, for the sixth consecutive year, LVMH,

which has brought together the world's

leading designers and provided them with 

the means to develop their talent, is sup-

porting the Hyères Festival as an official

sponsor.

Pour la sixième année consécutive, LVMH

apporte son soutien au Festival Interna-

tional des Arts de la Mode à Hyères.

Le groupe LVMH, premier groupe mondial

de luxe, perpétue et transmet des savoir-

faire, un esprit d’excellence, une éthique

qui expriment par les créations et les

produits de ses Maisons, un exceptionnel

art de vivre plébiscité dans le monde entier.

Le souhait de LVMH est d’encourager

les talents en aidant les jeunes dans le

domaine des industries liées à la créa-

tion et au luxe.

C’est dans cet esprit que, depuis 1999,

LVMH est mécène du Festival de Hyères. 

Année après année, le Festival de Hyères

est devenu un révélateur de talents dans

le domaine de la mode. Aussi, pour la

sixième année consécutive, LVMH, qui

réunit les plus grands créateurs et leur

offre les moyens de développer leurs

talents, s’associe au Festival de Hyères, en

tant que sponsor officiel.
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L’ORÉAL PROFESSIONNEL, partenaire du

festival de Hyères : coiffure et mode étroi-

tement liées

La coiffure est une composante essentielle

de cet art vivant qu’est la mode. Nul doute

qu’elle habille et finalise de manière essen-

tielle les silhouettes des créateurs. 

Fidèle à ses valeurs, L’ORÉAL PROFES-

SIONNEL, marque partenaire de la beauté,

de l’élégance et de la mode, participe acti-

vement pour la quatrième année consécu-

tive au festival de Hyères.

Par ce partenariat, L’ORÉAL PROFES-

SIONNEL affirme son engagement en

faveur d’une création qui évolue et se

régénère avec la découverte de jeunes

talents… en coiffure comme en mode. 

Durant ce festival, incontournable pour

tous les initiés, la marque exprime sa

conviction que la Coiffure est partie inté-

grante de l’univers de la Mode.

L’ORÉAL PROFESSIONNEL, partner of

the Hyères Festival: hairdressing and

fashion are closely linked.

Hairstyles are an essential component of

a living art form such as fashion: it leaves

no doubt that haircuts complement a

designer's clothes.

True to its values, L’ORÉAL PROFES-

SIONNEL, the partner brand of elegance

and beauty, is actively taking part in the

Hyères Festival for the fourth consecutive

time.

With this partnership, L’ORÉAL PROFES-

SIONNEL confirms its commitment

towards a form of creation that regene-

rates itself with the discovery of young

talent... in hairdressing as in fashion.

Throughout the Festival, an essential

event for fashion professionals, the brand

expresses its belief that hairdressing is an

integral part of the fashion world.

L’ORÉAL PROFESSIONNEL
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1.2.3 produit les créateurs du Festival de Hyères

Du 30 avril au 3 mai 2004, la 19e édition

du Fiamh se déroulera, pour la seconde fois,

avec le soutien d’1.2.3. Outre son apport

financier à l’organisation du Festival, la

marque de mode a créé le Prix 1.2.3 qui

récompense deux des créateurs participant

au festival.

Ce prix consiste dans l’attribution d’une

aide de 15 000 euros pour chaque créa-

teur, mais aussi et surtout dans la com-

mande, la production et la commercialisation

de deux petites collections comprenant six

à huit tenues chacune (été 2005, puis hiver

2005-06). 

Quoi de mieux pour un créateur, que

d’être produit et commercialisé ? À travers

cette opération, le Festival accomplit sa

vocation qui est non seulement de pro-

mouvoir la jeune création de mode sur le

plan international, mais aussi d’accompa-

gner les créateurs à toutes les étapes de

leur développement, jusqu’à la nécessaire

expérience du procédé industriel qui conduit

au marché.

Avec 1.2.3, le Festival fait lien entre la jeune

création de mode et le marché.

En 2004, ont ainsi été primés, produits et

commercialisés : Sandrina Fasoli et Laurent

Edmond. La collection de Laurent Edmond

est commercialisée jusqu’en juin 2004 dans

un réseau d’une dizaine de magasins 1.2.3,

en France et au Bénélux.

From April 30th till May 3rd, 2004, the

19th edition of the Fiamh will take place for

the second time with support of 1.2.3.

The partnership, which aim is the produc-

tion and the commercialisation of the winning

designers at the Festival, has indeed been

reconducted. 

Besides the financial supports it brings to

the Festival organisation, the fashion brand

has created the 1.2.3 prize, granted to two

of the designers participating the festival.

The prize is not only a sum of 15 000 euros

for each designer, but also, and most impor-

tantly, an order of two small collections, of

six to eight silhouettes (summer 2005, then

winter 2005-06), their production and com-

mercialisation.

Through this operation, the Festival com-

pletes his goal which is not only to promote

young fashion designers at an internatio-

nal level, but also to accompany them during

all the stages of their development, till the

necessary experience of producing, that

leads to the market.

With 1.2.3, the Festival is a link between

young creation and the market. In 2004,

Sandrina Fasoli and Laurent Edmond saw

their collections awarded, produced and

commercialised. Laurent Edmond's collec-

tion will be sold until June 2004, in a

selected group of about ten 1.2.3 shops, in

France and Benelux.

1.2.3

Sandrina Fasoli pour 1.2.3 \ Photo : Timur Çelikdag Laurent Edmond pour 1.2.3 \ Photo : Grégoire Alexandre ˘



Fortis Banque est fière d’être partenaire

pour la première fois du Festival Interna-

tional des Arts de la Mode à Hyères. Ce

festival est devenu au fil des ans le ren-

dez-vous incontournable pour les jeunes

créateurs du monde entier.

Déjà partenaire privilégié du Musée de la

Mode et du Textile à Paris, Fortis Banque

soutient également le cycle de création de

l’Institut Français de la Mode « IFM », le

Modenatie à Anvers, musée considéré

comme le « Beaubourg de la mode », et

maintenant le Festival de Hyères. 

Enfin une banque qui s’intéresse à la mode !

La mode existe grâce à l’ingéniosité et au

savoir-faire d’une multitude d’entreprises

en France et à l’étranger. Fortis Banque,

grâce à son réseau international, est fière

d’être le banquier des créateurs de valeur,

qu’elle accompagne dans leur vie profes-

sionnelle et privée.

Fortis Banque fait partie de Fortis, un pres-

tataire international de services financiers

spécialisé, dans les domaines de l’assuran-

ce, de la banque et des placements. Avec

quelque 54000 collaborateurs, Fortis se

range parmi les 20 institutions financières

les plus importantes en Europe.

www.fortisbanque.fr

Fortis Banque is proud to be a first-time

partner of the International Fashion Arts

Festival in Hyères. Over the years, this fes-

tival has become a "must-do" annual

event for young fashion designers from

around the world. 

Already a close partner of the Fashion and

Textile Museum in Paris, Fortis Banque

supports emerging talents in fashion as a

sponsor of the French Fashion Institute

(IFM), the Modenatie in Antwerp (a

museum considered to be "the Pompidou

Center of fashion"), and now the Hyères

Festival as well. 

At last, a bank that takes a genuine inter-

est in fashion!

Fashion exists thanks to the ingenuity and

know-how of a great many businesses in

France and other countries. Through its

international network, Fortis Banque is

proud to be the banker to many of these

creators of value, helping professionals in

their work and in their private lives.

Fortis Banque is a division of Fortis, an

international provider of specialized finan-

cial services in the fields of insurance, ban-

king and investments. With some 54,000

co-workers, Fortis is one of the twenty lar-

gest financial institutions in Europe.

FORTIS BANQUE
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An historical partner of the International

Fashion Arts Festival in Hyères, Janvier is

a specialist in the processing of images

devoted to fashion, luxury and beauty.

From digital photography (through DTou-

ch) to a professional lab (Publimod’Photo)

to post-production (Janvier) and photoen-

graving (Analogue), the Janvier Group

offers photographers and art directors

cutting-edge solutions for every function

in the field of graphics. 

For the first time, the Publimod’Photo

laboratory is participating this year, along

with Janvier, in the preparation of the

exhibits. An expert in both traditional and

digital processes, the lab is putting its

know-how in the developing and printing

of silver emulsion film at the service of the

photographers exhibiting at the festival. 

With its synergetic blend of top-level

skills, the Janvier Group takes its place

alongside the other participants in this

event, which is always a breeding ground

for talent and creativity.

JANVIER
Partenaire historique du festival des arts

de la mode à Hyères, Janvier est spécialisé

dans le traitement d’images dédiées à la

mode, au luxe et à la beauté. 

Prise de vue numérique (DTOUCH), labo-

ratoire professionnel (PUBLIMOD’PHOTO),

post-production (JANVIER) et photogra-

vure (ANALOGUE), à chaque étape de la

chaîne graphique, le groupe Janvier offre

une solution aux photographes et direc-

teurs artistiques.

Pour la première fois, le laboratoire Publi-

mod’Photo participe, de concert avec

Janvier, à la réalisation des expositions.

Maîtrisant tant les procédés traditionnels

que numériques, le laboratoire prête pour

l’occasion, ses compétences en matière de

tirages argentiques, aux photographes,

jeunes et confirmés, exposants dans le

cadre du festival. 

Fort de cette complémentarité, c’est tout

naturellement que le groupe Janvier asso-

cie son savoir-faire à celui des acteurs de

cette manifestation, toujours révélatrice

de talents.
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Serving the fashion industry 
Through the years, the French garment
industry continues, thanks to its particular
strengths, to be a driving force in an ever-
changing arena, constantly striving to bol-
ster its competitive capacity on the
domestic and international markets.

This achievement is largely made possible
by the inexhaustible creativity that is the
lifeblood of French fashion. Having been
challenged a few years ago, the creative
preeminence of French fashion and the
role of Paris as the world's fashion capital
are now once again accepted as indispu-
table facts. 

The DEFI is proud to make a contribution
toward maintaining and strengthening
this position, by encouraging the develop-
ment of emerging labels that renew jour-
nalists' and buyers' interest in the sector,
by promoting expansion in exports, and
by offering its support for both the creati-
ve side and the industry.

In 2000 the DEFI created a specific
mechanism to provide aid to young
fashion companies, and has backed since
their first session the Rencontres Interna-
tionales du Textile and de l’Habillement
(International Encounters in Textiles and
Apparel), which is held in parallel with the
Hyères festival. 

These get-togethers have met with ever-
greater success, offering an occasion for
creators and industrial players to meet
potential new partners. They are also an
opportunity to discuss key issues, from the
implementation of new technologies that
can benefit every sector of the profession
to the establishment of new partnerships
with the US, Japan and China — not to
mention the fight against counterfeiting
and the defense of intellectual property. 

Wishing great success for the fourth
annual "Encounters", the DEFI would also
like to express its desire to continue offe-
ring its support to this wonderful endea-
vor in the years to come.

DEFI
Au Service de la Profession
Globalement, les industries françaises de
l’Habillement parviennent, avec les atouts
qui sont les leurs, à faire face aux évolutions
du contexte international grâce à des
efforts permanents en vue de renforcer leur
compétitivité sur le marché intérieur et les
marchés internationaux.

Ce résultat est obtenu en grande partie
grâce à la création qui fait la force de la
mode française. Après avoir été contestée il
y a quelques années, la prééminence de la
mode française sur le plan créativité et le
rôle de Paris comme capitale internationale
de la mode sont aujourd’hui reconnus de
façon incontestable.

C’est le projet du DEFI et sa fierté de contri-
buer à assurer le maintien et la valorisation
de cette position en aidant au développe-
ment des marques émergentes qui renou-
vellent l’intérêt des journalistes et des
acheteurs pour ce secteur, en développant
l’exportation et en soutenant à la fois la
création et l’industrie.

Il le fait notamment depuis 2000 par un
dispositif spécifique d’aide aux jeunes
entreprises de création, et en aidant depuis
leur première session les Rencontres Inter-
nationales du Textile et de l’Habillement qui
se tiennent parallèlement au Festival Inter-
national des Arts de Mode à Hyères.

Ces rencontres dont le succès va croissant,
sont l’occasion pour les créatifs et les
industriels de prendre contact avec des
partenaires nouveaux. Elles permettent éga-
lement d’évoquer des sujets essentiels
pour l’avenir, de la mise en œuvre des tech-
nologies nouvelles au bénéfice croisé des
différents secteurs de nos professions, à
l’établissement de nouveaux partenariats
avec les États-Unis, le Japon, la Chine, en
passant par la lutte contre la contrefaçon
et la défense des dessins et modèles.

En souhaitant bon vent aux 4e Rencontres, le
DEFI formule le souhait qu’il lui soit possible
dans les années à venir de continuer à appor-
ter son aide à cette belle manifestation.
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Quest International, a creator of fra-

grances and flavors, wanted to be a part

of the International Fashion Arts Festival

in Hyères this year. 

Since its founding in 1987, our company

has always placed the highest value on

daring and innovation while promoting

artistic creation in the field of olfaction.

Our presence among the sponsors of this

festival gives us a new opportunity to

encourage young creators and open the

way for the trends of tomorrow. 

We are very happy to be contributing not

only our financial backing but also the

talents of our perfumers: Quest Interna-

tional is lending its expertise to Sandrina

Fasoli's fashion show on Friday, April 30 at

10:00 pm. It will be a veritable summit

meeting between fashion and fragrance, a

celebratory homage to beauty and senso-

rial pleasure.

QUEST
Quest. International, société de création

de parfums et d’arômes a souhaité

apporter cette année son soutien au Fes-

tival International des Arts de la Mode à

Hyères. 

Depuis sa naissance en 1987, notre Maison

a toujours valorisé l’audace et soutenu la

création artistique en matière d’olfaction.

Notre présence parmi les sponsors de ce

festival, est une manière de plus pour

nous d’encourager la jeune création et

d’être ouverts aux courants de demain. 

Nous sommes donc très heureux d’ap-

porter non seulement notre mécénat,

mais aussi le talent de nos parfumeurs.

En effet, Quest. International a prêté son

savoir-faire au défilé de Sandrina Fasoli,

le vendredi 30 avril à 22h00. Il s’agit là

pour nous d’une véritable rencontre

entre mode et parfum, une sorte de fête

de la beauté et des sens dont nous

saluons l’existence.
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MOËT & CHANDON
Moët & Chandon au cœur de la mode…

Secret de beauté ou d’esprit, ce vin subtil

et pétillant, audacieux et créatif, trouve

évidemment son expression dans ce

monde international, cosmopolite, en

constante ébullition. Moët & Chandon

célèbre la fête des sens sans frontières,

rend hommage à la beauté et au talent

unique des créateurs, « grands donneurs

d’émotions ». 

Depuis 1998, l’implication de Moët & Chan-

don dans l’univers de la mode est de plus

en plus forte. Chaque année, plus de 150

événements témoignent de cet engage-

ment où Moët & Chandon encourage et

apporte son soutien aux jeunes créateurs

comme aux signatures reconnues de la

mode : Paris, Londres, New York, Tokyo,

Milan, Sydney, Buenos Aires, Taïwan, Sao

Paulo, Shangaï, Hyères… et encore bien

d’autres villes à travers le monde… !

Moët & Chandon est aujourd’hui complice

de la mode et le Festival de Hyères est

devenu incontournable sur la scène de la

mode internationale. C’est dans cet esprit

que pour la 3e année consécutive, la Mai-

son Moët & Chandon est fière d’être fidèle

partenaire et le sponsor officiel Cham-

pagne !

Moët & Chandon: At the heart of fashion

Embodying the secret of beauty, of the

spirit, this subtle sparkling wine, daring

and creative, fits in easily with the interna-

tional world of fashion, cosmopolitan and

in constant effervescence. Moët & Chan-

don joins in this celebration of the senses,

paying homage to beauty and to the

unique talents of the designers, conveyors

of expressivity and emotion.

Since 1998, Moët & Chandon's commit-

ment to the world of fashion has been

growing ever stronger. Each year the

brand provides encouragement and sup-

port for young designers and established

labels alike in more than 150 events in

Paris, London, New York, Tokyo, Milan,

Sydney, Buenos Aires, Taiwan, São Paulo,

Shanghai, Hyères… and many other cities

around the world.

Today, Moët & Chandon is a close, valued

partner of fashion and the Hyères festival

has become a fixture on the international

fashion scene. It is in this spirit that for

the third consecutive year, the house of

Moët & Chandon is a proud sponsor of

the festival — and its official champagne! 
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